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And it came to pass in those days, when Moses was grown, that he went out unto his brethren, and looked on their
burdens: and he spied an Egyptian smiting an Hebrew, one of his brethren.
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And it came to pass in those days, when Moses was grown, that he went out unto his brethren, and looked on their
burdens: and he spied an Egyptian smiting an Hebrew, one of his brethren.
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And it came to pass in those days, when Moses was grown, that he went out unto his brethren, and looked on their
burdens: and he spied an Egyptian smiting an Hebrew, one of his brethren.
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And it came to pass in those days, when Moses was grown, that he went out unto his brethren, and looked on their
burdens: and he spied an Egyptian smiting an Hebrew, one of his brethren.
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02_EXO_02:11 And it came to passin those dafé-8x Mebbd¥ifhs grown, that he went out unto his brethren,
and looked on their burdens. and he spied an Egyptian smiting an Hebrew, one of his brethren.
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But Joshua had said unto the two men that had spied out the country, Go into the harlot's house, and bring out
thence the woman, and all that she hath, as ye sware unto her.
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thence the woman, and all that she hath, as ye sware unto her.
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thence the woman, and all that she hath, as ye sware unto her.
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But Joshua had said unto the two men that had spied out the country, Go into the harlot's house, and bring out
thence the woman, and all that she hath, as ye sware unto her.
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But Joshua had said unto the two men that had spied out the country, Go into the harlot's house, and bring out
thence the woman, and all that she hath, as ye sware unto her.


http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_06/06_JOS_06_22/right.html

Verse Studies06 JOS 06 22 06_JOS_06_22 (7).html

But Joshua had said unto the two men that had spied out the country, Go into the harlot's house, and bring out
thence the woman, and all that she hath, as ye sware unto her.
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06_JOS 06:22 But Joshua had said unto the tw@fha? thdthad §5&d out the country, Go into the harlot's house,
and bring out thence the woman, and all that she hath, as ye sware unto her.
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And there stood a watchman on the tower in Jezreel, and he spied the company of Jehu as he came, and said, | see
acompany. And Joram said, Take an horseman, and send to meet them, and let him say, [Isit] peace?
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And there stood a watchman on the tower in Jezreel, and he spied the company of Jehu as he came, and said, | see
acompany. And Joram said, Take an horseman, and send to meet them, and let him say, [Isit] peace?
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12 2K1_09:17 And there stood awatchman on th&+&\ePPrJEAHEY | and he spied the company of Jehu as he came,
and said, | see acompany. And Joram said, Take an horseman, and send to meet them, and let him say, [Isit]
peace?
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And it came to pass, as they were burying a man, that, behold, they spied a band [of men]; and they cast the man
into the sepulchre of Elisha: and when the man was et down, and touched the bones of Elisha, he revived, and

stood up on his feet.
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stood up on his feet.
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And it came to pass, as they were burying a man, that, behold, they spied a band [of men]; and they cast the man
into the sepulchre of Elisha: and when the man was et down, and touched the bones of Elisha, he revived, and
stood up on his feet.
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12 2K1_13:21 And it cameto pass, as they were'Bufihd3Atalhat, behold, they spied aband [of men]; and they
cast the man into the sepulchre of Elisha: and when the man was let down, and touched the bones of Elisha, he
revived, and stood up on his feet.
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And as Josiah turned himself, he spied the sepulchres that [were] there in the mount, and sent, and took the bones
out of the sepulchres, and burned [them] upon the altar, and polluted it, according to the word of the LORD which

the man of God proclaimed, who proclaimed these words.
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the man of God proclaimed, who proclaimed these words.
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And as Josiah turned himself, he spied the sepulchres that [were] there in the mount, and sent, and took the bones
out of the sepulchres, and burned [them] upon the altar, and polluted it, according to the word of the LORD which
the man of God proclaimed, who proclaimed these words.
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12 2K|_23:16 And as Josiah turned himself, he $piéfthesdSiAles that [were] there in the mount, and sent, and
took the bones out of the sepulchres, and burned [them] upon the altar, and polluted it, according to the word of
the LORD which the man of God proclaimed, who proclaimed these words.
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Moreover the [workers with] familiar spirits, and the wizards, and the images, and theidols, and all the
abominations that were spied in the land of Judah and in Jerusalem, did Josiah put away, that he might perform
the words of the law which were written in the book that Hilkiah the priest found in the house of the LORD.
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Moreover the [workers with] familiar spirits, and the wizards, and the images, and theidols, and all the
abominations that were spied in the land of Judah and in Jerusalem, did Josiah put away, that he might perform
the words of the law which were written in the book that Hilkiah the priest found in the house of the LORD.
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12 2K|_23:24 Moreover the [workers with] famtiafShifits2aritiThe wizards, and the images, and the idols, and all
the abominations that were spied in the land of Judah and in Jerusalem, did Josiah put away, that he might
perform the words of the law which were written in the book that Hilkiah the priest found in the house of the
LORD.



SPIED.jpg




	02_EXO_02_11 (2)
	02_EXO_02_11 (3)
	02_EXO_02_11 (4)
	02_EXO_02_11 (5)
	02_EXO_02_11 (6)
	02_EXO_02_11 (7)
	02_EXO_02_11
	06_JOS_06_22 (2)
	06_JOS_06_22 (3)
	06_JOS_06_22 (4)
	06_JOS_06_22 (5)
	06_JOS_06_22 (6)
	06_JOS_06_22 (7)
	06_JOS_06_22
	12_2KI_09_17 (2)
	12_2KI_09_17 (3)
	12_2KI_09_17 (4)
	12_2KI_09_17 (5)
	12_2KI_09_17 (6)
	12_2KI_09_17 (7)
	12_2KI_09_17
	12_2KI_13_21 (2)
	12_2KI_13_21 (3)
	12_2KI_13_21 (4)
	12_2KI_13_21 (5)
	12_2KI_13_21 (6)
	12_2KI_13_21 (7)
	12_2KI_13_21
	12_2KI_23_16 (2)
	12_2KI_23_16 (3)
	12_2KI_23_16 (4)
	12_2KI_23_16 (5)
	12_2KI_23_16 (6)
	12_2KI_23_16 (7)
	12_2KI_23_16
	12_2KI_23_24 (2)
	12_2KI_23_24 (3)
	12_2KI_23_24 (4)
	12_2KI_23_24 (5)
	12_2KI_23_24 (6)
	12_2KI_23_24 (7)
	12_2KI_23_24
	SPIED

